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聞き取れなかった時。 

Could you repeat that more slowly please? 

 

 

I’m sorry; I don’t know what you said. 

I’m not sure what you mean. 

Sorry, what was that again?  

I beg your pardon. 

Pardon me. 

Say what? 

What did you just say? 

単語やフレーズの意味が分からない時。 

What does that mean? 

Does that mean XX? 

What’s another word for XX? 

What’s the difference between X and XX? / How is X different from XX?  

話の内容が分からない時。 

Sorry, I’m lost. What did you say about X?   

I’m not quite with you. 

英語での言い方が分からない時。 

How do you say that in English? 

What’s the word for X in English? 

How do you pronounce that?  

紙に書いてもらいたい時。 

Could you write that down for me, please? 

 

 

英会話で使える質問集 
 

青文字＝ビジネスシーンなどきちんとした場面

でも使用ＯＫなフレーズです。基本的にカジュ

アルシーンでも大丈夫です。 

赤文字＝気心の知れた友人同士などカジュアル

な場面のみに留めておきましょう！ 

これがダントツにお薦めです！ 

これだと「自分が理解出来なかったのは相手

（話し手）に非がある」「話し手の説明が悪

かったからだ」というメッセージをも送って

しまうことも。気をつけてください。 

日本人にとって ”pardon” の発音が難しいので、英語ネイティブに伝

わりにくいこともあります。避けたほうが無難かも。 

「私の英語力のせいで理解出来てないから助けて

ください」という意味を込めるためにも（話し手

のせいじゃないよ、と分かってもらうための配慮

です）、”for me” という箇所は省かないようにし

ましょう。 

ちなみに “Could you spell that for me?” と言う

と口頭で H-I-J-A…というように言われてしまい

難易度が上がります！書いて欲しい場合はきちん

とそのように伝えてください。 

 


